
BODY DIES - REDDING BODY DIE 7MM REM SAUM

Body Dies are designed to full length resize the case body, bump the shoulder
position for proper chambering, but not size the neck at all. They are made
without internal parts and are intended for resizing cases which have become
increasingly difficult to chamber after repeated firing. After using a body die, the
case should be run through the neck die to achieve proper neck tension. Sold
separately or as part of a set.

Attributes

Name: REDDING BODY DIE 7MM REM SAUM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749004481
Mfr. No.: 75280
Cartridge: 7 mm SAUM (Remington SA Ultra Mag)
Die Style: Body Dies
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 611760752803

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für BODY DIES REDDING BODY
DIE 7MM REM SAUM

Einleitung
Danke, dass du dich für den BODY DIES REDDING BODY DIE 7MM REM SAUM entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine zuverlässige Leistung beim Resizing von Hülsen für die Wiederladung von Munition zu
bieten. Um deine Sicherheit und die Effektivität dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die Sicherheitshinweise
in diesem Leitfaden sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle alle Nachladegeräte mit Sorgfalt und Respekt.
Stelle sicher, dass du mit den spezifischen Nachladepraktiken und Sicherheitsmaßnahmen, die für dein Gerät
relevant sind, vertraut bist.
Halte alle Produkte außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig deine Werkzeuge und Matrizen auf Abnutzung oder Schäden, bevor du sie verwendest.
Befolge alle Herstelleranweisungen und Sicherheitswarnungen bei der Verwendung dieses Produkts.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den BODY DIE nur für den vorgesehenen Zweck: um den Hülsenboden in voller Länge zu resize
und die Schulterposition zu verschieben.
Versuche niemals, den Hals der Hülse mit dieser Matrize zu resize; benutze dafür eine Neck Die.
Stelle sicher, dass die Matrize vor der Verwendung sicher in deiner Nachladepresse befestigt ist.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du Munition nachlädst.
Sei dir der möglichen Bleiexposition bewusst, wenn du mit Komponenten von Munition umgehst; wasche dir
nach der Verwendung gründlich die Hände.
Vermeide die Verwendung der Matrize mit Hülsen, die Anzeichen von übermäßiger Abnutzung oder Schäden
aufweisen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Entferne den BODY DIE aus der Verpackung.
Überprüfe die Matrize auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Installiere die Matrize sicher in deiner Nachladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle die Matrize so ein, dass der gewünschte ResizingEffekt erzielt wird, und achte darauf, dass sie
korrekt mit der Presse ausgerichtet ist.

Verwendung:

Bereite deine Hülsen vor, indem du sie gründlich reinigst, um Schmutz oder Ablagerungen zu
entfernen.
Setze die Hülse in die Presse ein und betätige die BODY DIE, um den Hülsenboden zu resize.
Überprüfe nach dem Resizing die Schulterposition, um eine ordnungsgemäße Kammerung
sicherzustellen.
Führe die resized Hülse anschließend durch eine Neck Die, um die richtige Nackenspannung zu
erreichen.
Bewahre die Matrize an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Nachladegeräte gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge keine Komponenten von Munition im regulären Hausmüll.
Kontaktiere deine örtliche Abfallentsorgungsstelle für Hinweise zur ordnungsgemäßen Entsorgung von
gefährlichen Materialien.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des BODY DIES REDDING BODY DIE 7MM REM SAUM kannst du die
Kontaktdaten des Herstellers in der Verpackung oder im Benutzerhandbuch nachlesen.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Nachladeerfahrung gewährleisten. Vielen
Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for BODY DIES REDDING
BODY DIE 7MM REM SAUM

Introduction
Thank you for choosing the BODY DIES REDDING BODY DIE 7MM REM SAUM. This product is designed to
provide reliable performance in resizing cases for reloading ammunition. To ensure your safety and the effectiveness
of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care and respect.
Ensure that you are familiar with the specific reloading practices and safety measures relevant to your
equipment.
Keep all products out of reach of children and unauthorized persons.
Regularly inspect your tools and dies for wear or damage before use.
Follow all manufacturer instructions and safety warnings when using this product.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the BODY DIE only for its intended purpose: to fulllength resize the case body and bump the shoulder
position.
Never attempt to resize the neck of the case with this die; use a neck die for that purpose.
Ensure that the die is properly secured in your reloading press before use.
Always wear appropriate eye protection when reloading ammunition.
Be aware of the potential for lead exposure when handling ammunition components; wash your hands
thoroughly after use.
Avoid using the die with cases that show signs of excessive wear or damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the BODY DIE from its packaging.
Inspect the die for any visible damage or defects.
Securely install the die into your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die to achieve the desired resizing effect, ensuring it is properly aligned with the press.

Usage:

Prepare your cases by cleaning them thoroughly to remove any dirt or debris.
Insert the case into the press and engage the BODY DIE to resize the case body.
After resizing, check the shoulder position to ensure proper chambering.
Follow up by running the resized case through a neck die to achieve proper neck tension.
Store the die in a safe, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn reloading equipment in accordance with local regulations.
Do not dispose of ammunition components in regular household waste.
Contact your local waste management facility for guidance on the proper disposal of hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BODY DIES REDDING BODY DIE 7MM REM SAUM, please refer to
the manufacturer's contact information provided in the product packaging or user manual.



By following these guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience. Thank you for your attention
to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para BODY DIES
REDDING BODY DIE 7MM REM SAUM

Introducción
Gracias por elegir el BODY DIES REDDING BODY DIE 7MM REM SAUM. Este producto está diseñado para ofrecer
un rendimiento confiable en el redimensionamiento de vainas para la recarga de municiones. Para garantizar tu
seguridad y la efectividad de este producto, por favor, lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen
en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el equipo de recarga con cuidado y respeto.
Asegúrate de estar familiarizado con las prácticas de recarga específicas y las medidas de seguridad
relevantes para tu equipo.
Mantén todos los productos fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente tus herramientas y dies en busca de desgaste o daños antes de usarlos.
Sigue todas las instrucciones y advertencias de seguridad del fabricante al usar este producto.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el BODY DIE solo para su propósito previsto: redimensionar completamente el cuerpo de la vaina y
ajustar la posición del hombro.
Nunca intentes redimensionar el cuello de la vaina con este die; utiliza un neck die para ese propósito.
Asegúrate de que el die esté correctamente asegurado en tu prensa de recarga antes de usarlo.
Siempre usa protección ocular adecuada al recargar municiones.
Ten en cuenta el potencial de exposición al plomo al manejar componentes de munición; lávate las manos a
fondo después de usarlos.
Evita usar el die con vainas que muestren signos de desgaste o daños excesivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira el BODY DIE de su embalaje.
Inspecciona el die en busca de daños o defectos visibles.
Instala el die de manera segura en tu prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Ajusta el die para lograr el efecto de redimensionamiento deseado, asegurándote de que esté
correctamente alineado con la prensa.

Uso:

Prepara tus vainas limpiándolas a fondo para eliminar cualquier suciedad o residuo.
Inserta la vaina en la prensa y activa el BODY DIE para redimensionar el cuerpo de la vaina.
Después de redimensionar, verifica la posición del hombro para asegurar un correcto alojamiento.
Sigue usando un neck die para lograr la tensión adecuada en el cuello de la vaina.
Guarda el die en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier equipo de recarga dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches componentes de munición en la basura doméstica regular.
Contacta a tu instalación local de gestión de residuos para obtener orientación sobre la eliminación adecuada
de materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el BODY DIES REDDING BODY DIE 7MM REM SAUM,
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el embalaje del producto o en el manual del
usuario.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva. Gracias por tu atención a
estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour BODY DIES REDDING BODY
DIE 7MM REM SAUM

Introduction
Merci d'avoir choisi le BODY DIES REDDING BODY DIE 7MM REM SAUM. Ce produit est conçu pour offrir des
performances fiables dans le redimensionnement des douilles pour le rechargement des munitions. Pour garantir
votre sécurité et l'efficacité de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Manipulez toujours l'équipement de rechargement avec soin et respect.
Assurezvous d'être familier avec les pratiques de rechargement spécifiques et les mesures de sécurité
pertinentes pour votre équipement.
Gardez tous les produits hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement vos outils et dies pour détecter toute usure ou dommage avant utilisation.
Suivez toutes les instructions du fabricant et les avertissements de sécurité lors de l'utilisation de ce produit.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le BODY DIE uniquement pour son usage prévu : redimensionner intégralement le corps de la douille
et ajuster la position de l'épaule.
Ne tentez jamais de redimensionner le col de la douille avec ce die ; utilisez un neck die à cette fin.
Assurezvous que le die est correctement fixé dans votre presse de rechargement avant utilisation.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors du rechargement des munitions.
Soyez conscient du potentiel d'exposition au plomb lors de la manipulation des composants de munitions ;
lavezvous soigneusement les mains après utilisation.
Évitez d'utiliser le die avec des douilles présentant des signes d'usure ou de dommage excessifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez le BODY DIE de son emballage.
Inspectez le die pour détecter tout dommage ou défaut visible.
Installez solidement le die dans votre presse de rechargement conformément aux instructions du
fabricant.
Ajustez le die pour obtenir l'effet de redimensionnement souhaité, en vous assurant qu'il est
correctement aligné avec la presse.

Utilisation :

Préparez vos douilles en les nettoyant soigneusement pour enlever toute saleté ou débris.
Insérez la douille dans la presse et engagez le BODY DIE pour redimensionner le corps de la douille.
Après le redimensionnement, vérifiez la position de l'épaule pour assurer un bon chambrage.
Suivez en passant la douille redimensionnée dans un neck die pour obtenir une tension adéquate du
col.
Rangez le die dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout équipement de rechargement endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les composants de munitions dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre installation de gestion des déchets locale pour obtenir des conseils sur l'élimination
appropriée des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le BODY DIES REDDING BODY DIE 7MM REM SAUM, veuillez
vous référer aux informations de contact du fabricant fournies dans l'emballage du produit ou le manuel de
l'utilisateur.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace. Merci de votre
attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per BODY DIES
REDDING BODY DIE 7MM REM SAUM

Introduzione
Grazie per aver scelto il BODY DIES REDDING BODY DIE 7MM REM SAUM. Questo prodotto è progettato per
fornire prestazioni affidabili nel ridimensionamento dei casi per la ricarica delle munizioni. Per garantire la tua
sicurezza e l'efficacia di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in
questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le attrezzature per la ricarica con cura e rispetto.
Assicurati di essere a conoscenza delle pratiche di ricarica specifiche e delle misure di sicurezza rilevanti per
la tua attrezzatura.
Tieni tutti i prodotti fuori dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.
Ispeziona regolarmente i tuoi strumenti e le tue matrici per usura o danni prima dell'uso.
Segui tutte le istruzioni e gli avvisi di sicurezza del produttore quando utilizzi questo prodotto.
Riporta eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il BODY DIE solo per il suo scopo previsto: ridimensionare completamente il corpo della cartuccia e
spostare la posizione della spalla.
Non tentare mai di ridimensionare il collo della cartuccia con questa matrice; utilizza una neck die per questo
scopo.
Assicurati che la matrice sia saldamente fissata nella tua pressa per ricarica prima dell'uso.
Indossa sempre una protezione per gli occhi adeguata quando ricarichi munizioni.
Fai attenzione al potenziale di esposizione al piombo quando maneggi i componenti delle munizioni; lavati
bene le mani dopo l'uso.
Evita di utilizzare la matrice con casi che mostrano segni di usura eccessiva o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il BODY DIE dalla sua confezione.
Ispeziona la matrice per eventuali danni o difetti visibili.
Installa saldamente la matrice nella tua pressa per ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Regola la matrice per ottenere l'effetto di ridimensionamento desiderato, assicurandoti che sia allineata
correttamente con la pressa.

Uso:

Prepara i tuoi casi pulendoli accuratamente per rimuovere sporco o detriti.
Inserisci il caso nella pressa e attiva il BODY DIE per ridimensionare il corpo del caso.
Dopo il ridimensionamento, controlla la posizione della spalla per garantire una corretta cameratura.
Segui con il passaggio del caso ridimensionato attraverso una neck die per ottenere la corretta
tensione del collo.
Conserva la matrice in un luogo sicuro e asciutto quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci qualsiasi attrezzatura per la ricarica danneggiata o usurata in conformità con le normative locali.
Non smaltire i componenti delle munizioni nei rifiuti domestici normali.
Contatta la tua struttura di gestione dei rifiuti locale per indicazioni sul corretto smaltimento dei materiali
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il BODY DIES REDDING BODY DIE 7MM REM SAUM, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite nella confezione del prodotto o nel
manuale dell'utente.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace. Grazie per la tua attenzione
a queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla BODY DIES REDDING
BODY DIE 7MM REM SAUM

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BODY DIES REDDING BODY DIE 7MM REM SAUM. Produkt ten został zaprojektowany, aby
zapewnić niezawodne działanie w procesie przekształcania łusek do ponownego ładowania amunicji. Aby zapewnić
bezpieczeństwo oraz skuteczność użytkowania tego produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcjami
bezpieczeństwa zawartymi w niniejszej instrukcji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj sprzęt do ponownego ładowania z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że znasz specyficzne praktyki ponownego ładowania i środki bezpieczeństwa dotyczące swojego
sprzętu.
Trzymaj wszystkie produkty z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj swoje narzędzia i matryce pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami producenta oraz ostrzeżeniami dotyczącymi bezpieczeństwa
podczas korzystania z tego produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj BODY DIE wyłącznie do zamierzonego celu: do pełnego przekształcania korpusu łuski i przesuwania
pozycji ramienia.
Nigdy nie próbuj przekształcać szyjki łuski tym die; użyj neck die do tego celu.
Upewnij się, że die jest prawidłowo zamocowane w prasie do ponownego ładowania przed użyciem.
Zawsze zakładaj odpowiednie okulary ochronne podczas ponownego ładowania amunicji.
Bądź świadomy potencjalnego narażenia na ołów podczas obsługi komponentów amunicji; dokładnie umyj
ręce po użyciu.
Unikaj używania die z łuskami, które wykazują oznaki nadmiernego zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Wyjmij BODY DIE z opakowania.
Sprawdź die pod kątem widocznych uszkodzeń lub wad.
Bezpiecznie zainstaluj die w swojej prasie do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj die, aby uzyskać pożądany efekt przekształcania, upewniając się, że jest prawidłowo
wyrównane z prasą.

Użytkowanie:

Przygotuj swoje łuski, dokładnie je czyszcząc, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Włóż łuskę do prasy i zaangażuj BODY DIE, aby przekształcić korpus łuski.
Po przekształceniu sprawdź pozycję ramienia, aby upewnić się, że łuska prawidłowo pasuje do komory.
Następnie przekaż przekształconą łuskę przez neck die, aby uzyskać odpowiednie napięcie szyjki.
Przechowuj die w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używane.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte narzędzia do ponownego ładowania zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj komponentów amunicji w zwykłych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnym zakładem zarządzania odpadami, aby uzyskać wskazówki dotyczące właściwej
utylizacji materiałów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących BODY DIES REDDING BODY DIE 7MM REM SAUM,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu lub
instrukcji obsługi.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie w ponownym
ładowaniu. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne środki bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet REDDING BODY DIE 7MM REM SAUM:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit REDDING BODY DIE 7MM REM SAUM. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan luotettavaa
suorituskykyä hylsyjen koon muuttamisessa patruunoiden uudelleenkäyttöä varten. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja
tämän tuotteen tehokkuuden, lue ja noudata tätä opasta koskevia turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina uudelleenkäyttövälineitä huolellisesti ja kunnioituksella.
Varmista, että tunnet laitteesi erityiset uudelleenkäyttökäytännöt ja turvallisuustoimenpiteet.
Pidä kaikki tuotteet lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista työkalusi ja holkit säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja turvallisuushälytyksiä tämän tuotteen käytön aikana.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä BODY DIE:tä vain sen tarkoitukseen: hylsyn rungon täydelliseen koon muuttamiseen ja hartian sijainnin
säätämiseen.
Älä yritä muuttaa hylsyn kaulaa tämän holkin avulla; käytä siihen kaulaholkkia.
Varmista, että holkki on kunnolla kiinnitetty uudelleenkäyttöpuristimeesi ennen käyttöä.
Käytä aina asianmukaista silmäsuojaa patruunoita uudelleenkäytettäessä.
Ole tietoinen mahdollisesta lyijyaltistuksesta käsitellessäsi patruunakomponentteja; pese kätesi huolellisesti
käytön jälkeen.
Vältä holkin käyttöä hylsyissä, jotka osoittavat liiallista kulumista tai vaurioita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista BODY DIE pakkauksestaan.
Tarkista holkki näkyvien vaurioiden tai vikojen varalta.
Asenna holkki turvallisesti uudelleenkäyttöpuristimeesi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säädä holkkia saavuttaaksesi halutun koon muuttamisen, varmistaen, että se on oikein kohdistettu
puristimeen.

Käyttö:

Valmistele hylsyjä puhdistamalla ne huolellisesti, jotta kaikki lika tai roskat poistuvat.
Aseta hylsy puristimeen ja käytä BODY DIE:tä hylsyn rungon koon muuttamiseen.
Tarkista hylsyn hartian sijainti koon muuttamisen jälkeen varmistaaksesi oikean sopivuuden.
Käytä koon muutoksen jälkeen kaulaholkkia saavuttaaksesi oikean kaulajännityksen.
Säilytä holkki turvallisessa, kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet uudelleenkäyttövälineet paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä patruunakomponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltolaitokseen saadaksesi ohjeita vaarallisten materiaalien asianmukaiseen
hävittämiseen.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita REDDING BODY DIE 7MM REM SAUM:sta, viittaa tuotepakkauksessa
tai käyttöohjeessa annettuihin valmistajan yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan uudelleenkäyttökokemuksen. Kiitos, että kiinnität
huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för BODY DIES REDDING
BODY DIE 7MM REM SAUM

Introduktion
Tack för att du valt BODY DIES REDDING BODY DIE 7MM REM SAUM. Denna produkt är utformad för att ge
pålitlig prestanda vid resizing av hylsor för omladdning av ammunition. För att säkerställa din säkerhet och
produktens effektivitet, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid omladdningsutrustning med försiktighet och respekt.
Se till att du är bekant med de specifika omladdningsmetoderna och säkerhetsåtgärderna som är relevanta för
din utrustning.
Håll alla produkter utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Inspektera regelbundet dina verktyg och dies för slitage eller skador innan användning.
Följ alla tillverkarens instruktioner och säkerhetsvarningar när du använder denna produkt.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till de behöriga myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd BODY DIE endast för sitt avsedda syfte: att fullständigt resizea hylskroppen och justera axelns
position.
Försök aldrig att resizea hylsans hals med denna die; använd en neck die för det ändamålet.
Se till att die är ordentligt säkrad i din omladdningspress innan användning.
Bär alltid lämplig ögonskydd när du omladdar ammunition.
Var medveten om risken för blyexponering när du hanterar ammunition; tvätta händerna noggrant efter
användning.
Undvik att använda die med hylsor som visar tecken på överdrivet slitage eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort BODY DIE från förpackningen.
Inspektera die för eventuella synliga skador eller defekter.
Installera die säkert i din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Justera die för att uppnå önskad resizingeffekt, och se till att den är korrekt inriktad med pressen.

Användning:

Förbered dina hylsor genom att noggrant rengöra dem för att ta bort smuts eller skräp.
Sätt in hylsan i pressen och aktivera BODY DIE för att resizea hylskroppen.
Efter resizing, kontrollera axelns position för att säkerställa korrekt insättning.
Följ upp med att köra den resized hylsan genom en neck die för att uppnå korrekt halstryck.
Förvara die på en säker, torr plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuellt skadad eller sliten omladdningsutrustning i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte ammunitionselement i vanliga hushållssopor.
Kontakta din lokala avfallshanteringsanläggning för vägledning om korrekt avfallshantering av farliga material.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående BODY DIES REDDING BODY DIE 7MM REM SAUM, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges i produktens förpackning eller användarmanual.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse. Tack för din
uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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Bezpečnostní pokyny pro BODY DIES REDDING
BODY DIE 7MM REM SAUM

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BODY DIES REDDING BODY DIE 7MM REM SAUM. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval spolehlivý výkon při přeformování nábojnic pro opakované nabíjení. Abyste zajistili svou bezpečnost a
efektivitu tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s vybavením pro nabíjení s opatrností a respektem.
Ujistěte se, že jste obeznámeni s konkrétními praktikami nabíjení a bezpečnostními opatřeními, které se
vztahují na vaše vybavení.
Uchovávejte všechny produkty mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte své nástroje a matrice na opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny pokyny výrobce a bezpečnostní varování při používání tohoto produktu.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte BODY DIE pouze pro zamýšlený účel: pro kompletní přeformování těla nábojnice a posunutí
polohy ramene.
Nikdy se nepokoušejte přeformovat krk nábojnice pomocí této matrice; k tomu použijte krkovou matrici.
Ujistěte se, že je matrice správně upevněna ve vaší lisovací stanici před použitím.
Vždy noste vhodné ochranné brýle při nabíjení munice.
Buďte si vědomi možnosti vystavení olovu při manipulaci s komponenty munice; po použití si důkladně umyjte
ruce.
Vyhněte se používání matrice s nábojnicemi, které vykazují známky nadměrného opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Odstraňte BODY DIE z obalu.
Zkontrolujte die na viditelné poškození nebo vady.
Bezpečně nainstalujte die do vaší lisovací stanice podle pokynů výrobce.
Nastavte die tak, aby dosáhla požadovaného efektu přeformování, a ujistěte se, že je správně
zarovnána s lisem.

Použití:

Připravte své nábojnice důkladným čištěním, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo zbytky.
Vložte nábojnici do lisu a zapněte BODY DIE pro přeformování těla nábojnice.
Po přeformování zkontrolujte polohu ramene, abyste zajistili správné zasunutí do komory.
Následně prohněte přeformovanou nábojnici krkovou matricí, abyste dosáhli správného napětí krku.
Uložte die na bezpečné a suché místo, když se nepoužívá.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované vybavení pro nabíjení v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte komponenty munice do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní zařízení pro nakládání s odpady pro pokyny k správné likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli otázky nebo obavy týkající se BODY DIES REDDING BODY DIE 7MM REM SAUM se prosím obraťte
na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu nebo uživatelské příručce.



Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní nabíjení. Děkujeme za vaši pozornost k těmto
důležitým bezpečnostním opatřením.


